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A.B. I'puroposckasi

CHEHU®UKA HALIMOHAJIBHOI'O XAPAKTEPA
B U30BPAXKEHUUN ITPENITPUHUMATEJIS
B POMAHAX KOMEPOHA XOVYJIU 1 AUH POH/

Ilpeonazaemca conocmasnenue 0o6pazo8 NPeOnPUHUMAmens 6 poma-
Hax K. Xoynu u A. PaHO. Ananuz pomanos npedsapsemcs Kpamxum
IKCKYPCOM 8 UCHOPUID UMALONO2UU NPEONPUHUMAMENS 8 PYCCKOU U
AMEPUKAHCKOU TUMepamypax, a makxice YCMAaHaABIUBAOMes: UCMOKU
Odannvix 0bpazoe y agmopos. ConocmasiieHue yemvipex munog npeo-
npunumamenetl 8 pomanax Xoyau u Pano noszeonsem coenrams 661600
0 NPUHYUNUATLHOU PA3HUYeE 8 KOHCMPYUPOBAHUU 00pA3a npeonpuHu-
Mamens 6 Imux MeKcmax, 8 nepeyio ouepedb, 00YCl06IEHHOU HAYUO-
HANbHOU Cneyu@uKol ux 60CCO30aHUAL.

KitoueBble clioBa: 06pas npeonpunumamens 8 aumepamype, Hayuo-
HANIbHbLIL XAPAKMeED, PYCCKas TUmepamypd, amMepukaHckas aumepa-
mypa, Aiin Pano, Kamepon Xoynu.

[IpennpuHuMaTens Kak repod XyA0KeCTBEHHOM JUTEpaTyphl — sIBie-
HUE, UMEIOIIee SIPKO BBIpaKEHHYIO HAIIMOHANBHYIO crienuduky. Tpamu-
[MUOHHO MPEANPUHAMATENN CTAHOBIIINCH OOBEKTOM H300paKeHHS B 3a-
MaJHOEBPOIECHCKON M aMepuKaHCKOH nuTeparypax. s mocnenaei ¢u-
rypa OM3HECMEHa Ja)k¢ CTalla B OIpPEACICHHOH CTENeHW KaMHEeM IIpe-
TKHOBEHUSI, OTPa3uB COLMAIBHBIE IPOLIECCH pa30yapoBaHUs B KallUTallU-
CTUYECKOW MOJENN M «aMEpPUKaHCKOM Meurte». [Ipun 3TOM B pycckoi iu-
TepaType 00pa3 IeI0BOro YeNoBeKa CTOIB JKe TPATUIIMOHHO OCTAETCS «3a
KaJgpoM», a TeHJCHIN K HETAaTUBHOMY M300pakKEHHUIO TPeIIPUHIMATEIS
YCUJIUBAETCS B COBETCKOE BpeMsI.

J7s mOHUMaHUS TPHYHH Pa3Inddil B BOCCO3MaHUU (DUTYPHI OHM3HEC-
MEHa B aMEpUKaHCKOH M PYCCKOH JHTEpaTypax CIeAyeT oOpaTHTHCS K
reHeanornu o0pa3a HAMOHAIBHOTO Tepos-TpeanpuHUMaTens. McToku
MO00ro XyMOXKECTBEHHOTO 00pa3a MOXKHO OOHapyKHTh B (DOIBKIIOpE.
Ucropust amepukaHckoi utepaTypsl noctaTouHo Heponras: XK. boapuii-
sIp Ha3bIBaeT aMEPUKAHCKYIO KYJIbTYpYy «HOJb-KyNbTypoil» [1]. B cBsi3u ¢
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3tuM T. T'0NEHOMONBCKUN OTMEYAET, YTO HUCTOPHUSA A1 aMEpPUKAHCKOU
KyJIbTYypbl — MOHSTHE BO MHOIOM OTHOCHTeNbHOEe: «B Amepuke or He-
YIIOBHMOM JIETEHITBI 10 3aIlledaTiieHns1 o0pa3a B medaTH TpeOoBaIoCh BCe-
T'O JIUIIb HECKONBKO JieT» [2]. [lepBrIME (hOTBKIIOPHBIME T€POSIMH, C KO-
TOPBIMH aCCOLMAPOBAJIACH aMEPHUKAHCKasl KylIbTypa ycmexa, ctain 3Bu
Kpoxkerr, [Ipauen byn, Maiik ®unk-nogounuk, [lon banesH, Kem ma
Mopramn, Ilexoc brn, [Tutep @pandecko. Beex aTux repoeB o0beauHSIET
ABAHTIOPHU3M, CMEJIOCTh, a TEKCTHI O HUX — Oy(QOHATHBIN CTHIIb U3TOXKE-
HUSI, IPUEM BO3BBILICHUS TepOsl «H3 TPs3H B KHA3W». pyroi THI Hanuo-
HAJBHOTO aMEpUKAaHCKOTO Teposi co3maBajcs IO 00pas3ly «OTIOB-
ocHoBareneit» CLIA, takux xak J[xopmk Bamunarron, Tomac Ixedd-
pecoH u benmxamun @paHKiIMH. DTO TUIl OTIMYAETCA YK€ BHYTPEHHUM
OJaropolICTBOM W TPE3BOCTBIO PACCYKICHUH, UMes MpPH TOM HYEPTHI
«CTHJIM30BAaHHOTO ToiyoOoray. Eme oawmH THII aMepHKaHCKOTO HAIHO-
HAJBHOTO Tepos CBsI3aH ¢ o0pa3oM aMeprkanckoro Pobun ['yaa, «mioxo-
ro napus» bummun Kupga (ITapaumxka bunmm). lanee maccoBas KyJibTypa
AMepuKd TOpOJMJIa HOBBIM THUIAX — «YENIOBEKA C Pa3JIBOCHHOM JIMYHO-
cTeio», Kimapka Kenra, OoJbIe M3BECTHOTO KakK «cymepMen». JJaHHBIH 00-
pa3 «MyTUpyeT» B TaK Ha3bIBAEMOI'O corporate man, WHTEIIEKTYabHOIO
cynepmeHa, mpoobpa3zom kotoporo ctan Jkon Kemnemn. I'opammo Aun-
IDKep-MIIa A CO3aeT B MAaCCOBOU JUTepaType Mu( O IMPEyCIIeBIIeM Te-
poe, KOTOPBIA MOHSIICA U3 CaMbIX HU30B, BOILUIOTUB B KU3Hb «aMEPUKaH-
CKyI0 MeuTy». JlaHHBIH Mu() cAenan «CHHOHHMOM CYACThA... WHIUBUIY-
aJIbHBIN yCIIeX, a MepuIIoM ycrnexa — JeHbrm» [3. C. 241].

Tak Ha cMeHy pomanHTmdeckoMy reporo [l. Topo, cmacaBmemycs B
TPaHCICHICHAAINCTCKOM yIOAleHHH OT OOIIecTBa, mpuimen self-made
man — TPEeyCIeBaloMUi JeJell, YeTOBeK, KOTOPBIH caM ceds «Caemaim.
IIpn 3TOM KpHTHKa TaKOro yHpOLIEHHOIO MOHHWMAHHS «aMEPHUKAHCKON
MEUTBI», JaXe €€ JAETpalalli, OCO3HABAJIACh aMEPHKaHCKOM JIUTEpaTy-
poii: Tocka mo pomanTHdeckomy reporo @. Kymepa, obmagasmeMy Taku-
MU YepTaMH, KaK 9eCTHOCTh, MIPOCTOAYIIHNE U JTIOOOBb K IPHPOIE, TYB-
cTByeTcst B pomaHax T. Vainnmepa, @. Oumpkepansaa, Y. DonkHepa,
L. Aunepcona, /. noc Ilaccoca. Tak, o Kpu3uce HAIIMOHATHFHOW aMEpH-
KaHCKOW HMJICHTHUYHOCTH W €€ OTPaCHWH B poMaHax mucartened XX B.
numrer E.B. BapaamoBa, oTMeuast, 4To oH OBLT CBSI3aH C TEM, UTO «HUiea-
JIbl, KOTOPBIE MPONOBEIOBANIA OTLIBI-OCHOBATENN, MEPTBBI U1 COBPEMEH-
HBIX aMEpHUKAHIIEB, YTPATHBIINX CBS3b C NPOLUIBIM, CO CBOMMH KOpPHS-
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Mm» [4. C. 7]. DTOT ke KpU3HC BBI3BAN K XU3HU POMaHbl TaK Ha3blBae-
MBIX MaKpeiKepoB, «pasrpebaTeneit Tps3u», KOTOPBIC >KUBOIHCAIH
YpOICTBa KaIUTAIACTHYECKOW CHCTEMBI W BOCCO3IaBalill 00pa3bl KPOBO-
skanabix puHancucroB (T. dpaitzep, O. Cunkiep, C. JIsouc).

B ornmume or aMepHKaHCKOW, pyccKas IUTepaTypa, o0Jamaromiast
TaBHEW MCTOpHUEH, He MMeNa SIPKO BEIPAXKEHHOTO 00pa3a IeIOBOr0 4elo-
Beka. CunTaercs (M COBEPIIEHHO CHPABEIMBO), YTO JAHHBIA THUII Tepos
HE SIBJIAETCSI XapaKTepHBIM Il pycCcKoil nuTeparypsl. [lpuunny Ha3bIBa-
er H.H. 3apyOuna, roBopsi 0 rIyOMHHOM KOH(DIMKTE MEXIY «IIpaKTHUe-
CKOH pallMOHAJIbHOCTBIO» U «IIEHHOCTHOW pallMOHAIbHOCTBIO» B PYCCKON
KynbType: «CTOIKHOBEHHE JBOPAHCTBA U KYIEYECTBA, a TAKKE JABOPSH-
apUCTOKPATOB M JBOPSIH-NIPEANpPUHUMATENEH ABISETCS OAHOM M3 Bax-
Helmmx TeM autepatypsl XIX — Hadama XX BB. U IMPEACTAET OHO Kak
TpParu4eckoe CTOJKHOBEHHE Pa3HbIX HPAaBCTBEHHBIX CTAaHIAPTOB, Pa3HBIX
LIKaJ LEHHOCTEH!, 10 CyTH — HecoequHUMBIX» [5. C. 2].

JlaHHBIN IEHHOCTHBIA KOH(M)IUKT MOXKHO CUATATH IPUINHOHA TOT'O, YTO
00pa3 JENOBOr0 YEeNOBEKa B PYCCKOW JINTEpaType MPaKTUIECKH ITOBCE-
MECTHO MMECT HETaTUBHBIC KOHHOTAITHH. YIKE B MEPBBIX «IIpodax» *KaH-
pa pomana B pycckoit muteparype B X VIII B. opopmisiercss 06pas 10BKO-
ro IUIyTa, MUKapo, HAXKUBAIOIIETOoCsS Ha HAWBHBIX JIOAIX (poMaH
B. Hapexnoro o kus3e Huctsaxose). B pycckoii nutepatype XIX B. raine-
pess o0pa3oB MPEANPUUMYMBBIX MENBIIOB IOMONHSACTCS ['epMaHHOM W3
«[TukoBoii mamp» A.C. Ilymkuna, UNuukoBBIM M3 «MEpPTBBIX IYII»
H.B. T'orons, BacunskoBeim u3 «bemensix nener» A.H. OctpoBckoro,
Epmonaem JlonaxuneiM u3 «BumneBoro cana» A.Il. UexoBa, conmpoBox-
Jasicb, MOHSATHOE JEJI0, OCYXJAIOIIMMU KOHHOTauuaMu. HemHoroumc-
JICHHBIE TIOJIOKUTENBHO OKpaIIeHHBIE 00pas3kl ICIOBHIX JIIOJICH B PYCCKO
nutepatype XIX B., 4TO XapakTepHo, ABst0TCS HMHOcTpaHuamu (Ko-
CTamXKOrIo u3 «MepTBox mym», Lltonen u3 «O61omMoBay). CesizaHo 3TO,
BEPOATHO, C TEM, YTO, KaKk oTMeudaeT Henssenkuil, pycckuil npeanpuHu-
MaTellb — «3TO YeNIOBEK, KOTopoMy, mo cioBaM Asekces Kapamasosa,
“MHJUTHOHA HE HAJO0, a HaJIOOHO MBICIH Pa3pelInTh”’, ¥ MBICIL HE OBITO-
BYI0 U MaTe€pUaJIbHYIO, a O MOpaiu (Bepe) U aMopaliu3Me (HEBEpHUH), O
no0pe u 37e, 0 caMOi PUPOJIE YETOBEUECKON U CIToco0ax BO3POXKICHUS
u cniacenus ee» [6. C. 76-77].

Ha py6exe XIX—XX BB. pa3pbslB MeXIy ABYMS TUIAMH PAIlOHAIb-
HocTH B Poccun cranoButes eme 6onee pe3kuM. Tak, KOH(IUKT aprcTo-
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KpaTUM U TpealpuHUMAaTe]eld >KUBOMUCYeT B cBoeM pomaHe «Kuraii-
ropom» (1882) II. BoOOpBIKMH: €ro TaJaHTIMBHIA TpPEIIPUHIMATEIH
EBnamnuit HetoB moaBepraeTcst TOHEHUSIM CO CTOPOHBI JBOPSTHCTBA, KO-
TOPOE CTPEMUTCS €r0 «CIOMaTh, EPEeBOCIIUTATh, BHYIIA[€T]| eMy ‘‘UMHO-
Oecre”, HECBOMCTBEHHYIO CBETCKOCTh, HEOOXOIMMOCTH OOIIECTBEHHOM
JEeATENFHOCTH, CIAaBSIHO(PUIBCTBO M TPOYHE MOIHBIC HEIEHOCTH» |[5.
C. 15]. BoOoprIknH TOAYEPKUBAET OIIYIICHIE HETOOIEHEHHOCTH CBOMM
MEPCOHAKEM CaMoro ke ceOs, CTPEMSIIIEerocss YTO-TO JIOKa3aTh apHucTo-
KpaTuu, 3aKOHOMEPHBIM cuuTas (UHaI poMaHa, B KoropoM HeToB KkoH-
yaeT CBOM JHM B CyMaclIequmeM aoMme. Takyro ke HEeJIOOLUEHEHHOCTb
MpeaNpUHUMATENS B PyCCKOM KyJIbType moauepkHer mozaHee M. [opb-
KA, cooOIIasi BEICOKYI0 MHCCHIO PYCCKOTO IMpEIIpHHUMATENsT — 3a00-
TUTBCS O CBOEM Hapoze, OBITh PauyUTENbHBIM XO3SIMHOM, IUIS KOTOPOTO
JeHbIM He sABIsoTca camouenbio («Doma ['oprneesy, «/eno ApramoHo-
BBIX»). becrokoiicTBo 0 Hapone, oco3HaHHE CBOEH MPUYACTHOCTU K €ro
cyap6e omrymarot u repou [I. Mamuaa-Cubupsika («[IpuBamoBckue M-
JMOHBI). [IpH 3TOM HHYIO CTOPOHY PEabHOCTH TOKA3bIBAIOT HAM PYCCKUE
MU CATENU-3MUTPAHThI «TIEPBOM BOJHBD): TaK, M. AJIZJaHOB B CBOEM pOMaHe
«CamMOyOHICTBO» BCKPOET MeXaHM3MBI OKTAOPHCKON PEBOIOIMHI, COBEp-
IICHHOW Ha NICHBIW TAKWX MEIeHATOB, kKak CaBBa Mopo30B, 1 00EpHYB-
mielcsl B UTOre MpOTUB HUX K€ caMuX. Pe3roMupys, MOXKHO cKa3aTh, 4TO B
pycckoii murepatype pyoexa XIX—XX BB. pa3pblB MEKITy apHCTOKpaTHEH
Y IPEANPUHUMATENAMH, C OJJHOM CTOPOHBI, U MEXKIY NPEeANPUHIMATEIIMHI
U HapOJIOM — C APYTOH, He OBLI MPEOIONIeH, a B COBETCKOM JITEpaType OH
Ob11 maxe ycyryouneH («YrproM-peka» B. Illumkosa).

Utak, MpI HaOMrOmaeM aMOWBAJICHTHOCTh 00pa3a MpeApHHIMATENS
KaK B aMepUKaHCKOH, Tak M B pycCKOi JuTepaTypax. O0e KyIbTyphl 0CO-
3HaBANMM KpHU3UC (riocopurn TpennIpUHIMATENBCTBA, BBIPAKCHHBIH B
MIPOTUBOIIOCTABJIEHUH TOJIOH MEPKaHTUJIBHOCTU M CIY)KeHUS ujaee (1 ue-
pe3 Hee — IOIsIM) TIocpencTBoM OmsHeca. [Ipu 3ToM pycckas KyabTypa
HMMea TakKe CHIIbHBIM pa3pblB MEXAY apUCTOKpaTHed U MpeanpuHuMa-
TENbCTBOM U MPEANPUHUMATEIHCTBOM U HAPOJOM, TOTJa KaK Jjsl aMepu-
KaHCKOH KyJIbTYpPBI CYILIECTBOBAJ TOJIBKO MOCIEIHUI. UTO HEMaIOBaXHO,
KpUTHKA «BJIACTH JIEHET» B aMEPUKAHCKON JIUTepaType BO MHOTOM OCHO-
BBIBAJIaCh Ha CHMIIATHUM COLUAJIMCTUYECKOM MOJAENH pa3BUTHA, IO KOTO-
pomy nommna Poccust B XX B.
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CormocraBiieHre IBYyX Pa3HBIX HAMOHAIBHBIX MOJIENEH (YHKIMOHH-
POBaHUS OTHOTO XYIOXKECTBEHHOT'O 00pa3a IPECTaBIACTCS MTPOIYKTHB-
HBIM CJIeJIaTh Ha MaTepHalle «TUIIMYHO» aMepUuKaHCcKoro nucatens Kame-
poHa XOynH U «HETUITHYHO» aMEepHKaHCKOH (uiocoda U MUCaTEITEHUIIBI
Atta Paun (Anmcer Pozenbaym). [laHHOE COMOCTaBICHUE HHTEPECHO TEM,
910 00a aBTOpa SBIAIOTCS HE MPOCTO MHUCATEISIMHE, a JIFOAbMH, UMCIOIITH-
MU HETOCPEICTBEHHOEe OTHOMICHHEe K Mupy OmsHeca: Kamepon Xoymu
(1905-1969) OBLT WCHONHUTENEHBIM AUpeKTOpoM B Armstrong Cork
Company, 1 OH, HECOMHEHHO, 3HaJ, O YeM MUUIET. Y CIOBHO €ro Ipou3-
BEJICHUSI MOXXHO OTHECTH K JKaHpPy <«IIPOM3BOJCTBEHHOTO POMaHa»: OH
HCCIEeyeT TICUXOIOTHIEeCKIEe TOHKOCTH OW3Heca KakK OTHEIbHOU cdepbl
JeATeNFHOCTH YeloBeKa. Ero ocHOBHBIE poMaHBI, OONBIINHCTBO U3 KOTO-
PBIX HE MEpEeBENeHO Ha PYCCKUH S3BIK, OTPakaloT IIyOOKOe MMOHWMaHHE
OM3HeCMeHa KakK JIMYHOCTH M, B TO KE BPEMsI, SIBIIIOTCS YBJICKATCIHHBIM
greHueM. AitH Paup (oHa ske — Annca Pozenbaym) — pycckast SMATpaHT-
Ka, OYKBaJbHO «B30PBaBIIash» MHP aMEpHKaHCKOTo OM3HEeca CBOMMHU (PH-
T0cO(CKUMH UACIMHA ¥ POMaHAMH, CHUMABIINMHA BHHY C MPEINPHHAMA-
TeNnel U JeNaBIIMMU UX «aTJaHTaMuy, Ha IJIeuax KOTOPBIX JAEPKHUTCS BCS
TIPOXYKTHBHAS AMCPHKAHCKAS KI3Hb .

AliH PaHJ, Kak cieqyeT U3 3aMedaHui psa aMepUKaHCKHUX HCCIeNo-
Bareneit [8—10], Moria yuTaTh poMaHbl XO0yJd (MM OH €€ — €TUHCTBA BO
MHEHMSX TYT HET), YaCTh U3 KOTOPbIX HalKcaHa MOYTH OJHOBPEMEHHO C
ee coocTBeHHBIME. OTHAKO 3a7]a4a HAIIIErO UCCISIOBAHUS — HE MTOKA3aTh,
KTO y KOTO 3aMMCTBYET CIOJKETHbBIE 3JIEMEHTHl U UeUu (KOTOpble MOpOo
HUMEIOT TapauieNi), HO MPOIEMOHCTPHPOBATh CBOeoOpaszrue B N300paxke-
HUH [EHTPAIBFHOTO MEPCOoHaka POMaHOB 00OWX IMHUcaTenel — Om3HecMe-
Ha. [lns 9TOrO mpeXie BCEro CIeAyeT BBIIBUTH HCTOKH (OPMHPOBAHUS
TaKOro MepcoHaXka y IBYX aBTOPOB.

T'oBops o panHux reposix AiH Panz, cienyer BCOOMHUTB, UTO €€ Iep-
BBl poMaH «Mgl xuBsie» (We The Living, 1936) ObUT cO31aH MO BIHS-
HUEM TpaBMbI OKTSIOPBCKOH PEBOIIOINH, IIO3TOMY €T0 TJIaBHBINA Tepoil —

" YI3 mucem Aitn Paux [7] BugHO, 4TO OHA MOJIEpKUBaIa OOIEHUE CO MHOTUMHU
aMepUKaHCKUMH OM3HECMEHAMU U OKasblBasla Ha HUX BiamsiHue. Cpenu HuX — e Butr
Owmepu (tnaBa National Small Business Men’s Association), Tom ['mpanep (ocHOBa-
Tenb u npencenatens Republic Steel w Vultee Aircraft), Mxepanpn Jlo36 (Buie-
npesunent E. F. Hutton and Co) u ip.
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9TO Tepoit a la Anekcanap Kepenckuii. O1o THax peBoironuonepa, ['e-
PO B BBICILIEM CMBICIIE 3TOr'0 CI0BAa, O KOTOPOM MHCAaTENbHUIA TOBOPUIA:
«B pomaHTHYECKOM HCKYCCTBE I'epoil — HE CpelHECTaTUCTHYECKas elu-
HUIIA, a a0CTpaKIus JIydIIero W BBICIIET0, YTO €CTh B denoBeke» [11.
C. 126]. On xapakTepeH IS PYCCKOH IUTEpaTyphl U (QPUTYPUPYET B PO-
manax H.I'. Yepusimesckoro, M.C. Typrenesa, ®.M. [locToeBckoro, a
Takke B OoJee MO3MHUX OCIUIETPUCTHYECKHX pomaHax B. Pommina,
M. Aprpibamesa, 3. I'unmuyc u np. Peds naer o Tak Ha3pIBaeéMOM ITOJI-
MOJBHOM YeJIOBEKE, CBOe0Opa3HOM MyUeHHKE peBononnu [12], Hemamyio
POJIb B CO3IaHUU KOTOPOT'O Chirpan «cBepxuenoBek» @. Humme B unTep-
nperanuu B. ConoBseBa. O ToM, uto mportotunoM Jleo Kopanenckoro
ObLT IMeHHO KepeHckuid, cooOmaer cinenyromui (GakT: OH ObLT KYMHPOM
nerctBa A. Pozenbaym. b. bpannen ymoMuHaer B cBoell KHUTE O IHca-
TeNBHUIIE, YTO KoMHaTa Amucel PosenOaym Oputa oOkmeeHa ero ¢oro-
rpadusvu [13]. Umenno KepeHckoMy, eIMHCTBEHHOMY M3 PYCCKHX, OHA
HAIMWIIET ¢ MPOCchOOi mpounTaTh «MBI KUBBIE» H BHIPA3UTh CBOE MHE-
uue: «Of all great Russian people in the world, your opinion is the most
valuable to me...» [7. P. 42]. MoxHo cka3ate, 9to KepeHckuii — mepBas
M000Bh MUCATENBHUIBI, €€ TEePBBI T'epoil, KOTOPOro OHa OyHeT BCIO
JaJIbHEHIIIYIO KU3Hb «PUCOBATH» B CBOMX pOMaHax. YepTel 3TOro repos,
BO MHOTOM POMAaHTHYECKOrO, MBI OOHApYXKHM B IEpPCOHAXKaX ee Oonee
mo3aHUX pomaHoB. Jleo KoBanenckuii HUKOrIa He 3aHHUMAJCS OM3HECOM,
HO €r0 aBaHTIOPH3M, «0a30aIIeHHOCTEY», TOTOBHOCTh PUCKHYTH JKH3HBIO
pamu cBOOOABI — T€ CBOMCTBA XapaKTepa, KOTOpBIe OyAYT JOMHHHAPOBATH
B xapakrepe ['oBapaa Popka, XsHka Puapnena, xona ['onra, Paraepa
JanHeckpomna, repoeB ee MO3HUX POMaHOB.

B o6paze Jleo KoBaneHCKOro MposBUIICS pyCCKUI pEeBONIOIIMOHED MH-
IUBHIYyAIACTCKOTO TONKA, OOpIOIIUiics MHpoTHB cBeprmBmieiics Ok-
TAOpbCKOi peBomronnu: «ETo poT, CHOKOWHBINA, KECTKHU, TPE3PUTENb-
HBIH, OBLI CIIOBHO POT IPEBHETO BOXKIS, KOTOPBIH MOT MPUKA3aTh JOAIM
MOUTH Ha CMEpPTh, a Tia3a ObUIM TAKUMH, YTO MOTJIA OBl CHOKOWHO B3H-
patb Ha 3To» [14. C. 55]. U ecnu Jleo KoBaneHckuii He BbIIEpKai Mpo-
BEPKY TPYIOHOCTSMH, CTaB OOBIKHOBEHHBIM IPOXKUTATEIEM JKHU3HHU, TO
Paruep Jlanneckponn — mupat, antu-Poomn 'y w3 mocneqHero poMaHa
PaHI «ATIAHT pacmpaBulIl IDICUN», OTOMpAET NEHBIH Y Tapa3uToB, CUIS-
MUX HA IIee Yy IpEeIIpUHIMATENCH: «A I — TOT, KTO TpabuT OCAHBIX U
OTHaeT NEHBrH OOraThIM, WM, €CITU OBITH TOYHBIM, YENOBEK, KOTOPHIi
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rpabuT OeTHBIX BOPOB W BO3BpAallacT JEHHIW OOraThIM JIFOJSAM, CHOCO0-
HBIM ITPOu3BOaUTh LeHHocTu» [15. C. 7]. A T'oBapa Popk, riaBHbI repost
poMaHa «/CTOYHHMK», B3phIBAET 3/1aHHE, BO3BEAECHHOE M0 MCKA)KEHHOMY
UM TIPOEKTY, BBIpaXkas TeM CaMmbIM OYHT MPOTUB KOJUIEKTHBH3MA. J[»KOH
lont, BepiivHAa aHTPOMONIOIMYECKOr0 HjAeaia MUCATEIbHUIbI, U BOBCE
TallHO «OCTaHABIMBAET MOTOP, IBHKYILIHUI MUPOMY.

Ecmu repoii-peBonroniionep ObUT TUITIMYHBIM T€pPOeM PYCCKOH TnTepa-
Typbl XIX—XX BB., TO NONYJSIPHBIM I'E€pOEM MacCOBOW aMEPUKAHCKOW
nuTepaTypbl XX B. CTAHOBUTCS CYNI€pPMEH, BIIEpPBhIE MOSBUBIIMICSA B KO-
mukcax kommanuu DC Comics. Kak ormedaet Y. DKo, TaHHBINA THI TepOs
OBLI MOPOXKIICH HEYZOOCTBAMH, KOTOpPHIC OIIYIIACT YEIIOBEK HHIYCTPH-
QIIBHOTO OOIIECTBA, a €r0 ABOMHHYECTBO — THIUYHEBIN IPHEM MacCOBOM
JTUTEPATYpPhl, TO3BOJIOMNN YUTATETIO OTOXKIECTBUTH celsI C Cymepme-
HOM. DKo KoHCTaTHpyeT: «neHTudumupys ceds ¢ TAKIM HEePCOHAKEM,
moboii Oyxrantep B JIFOOOM aMEPUKAHCKOM TOPOIKE MOXKET TaiHO ITH-
TaTh HAJISKAY, YTO B OAWH MPEKPACHBIN JeHb U3 KOKOHA €ro OOBIACHHOM
JUYHOCTH MOXET BBUIYIHTHCS CBEPXUEIOBEK, CITOCOOHBIN MCKYIIUTH TO-
B TIPO3s10aHus 1 mocpeacTBeHHOCTH» [16. C. 231]. DKo Takke OTMedaeT
KpalHIOI OrPaHUICHHOCTH CYIIEpMEHA B aMOHUIIUAX U YCTPEMIICHHUSAX: OH
«JIETKO COBEPIIAET IMyTEUIECTBUA B JIpyrue rajlakKTUKU, a OCTaJIbHON 3eM-
HOW MHp U JJaXKe OCTaJbHYI0 AMEpPHKY NpaKTHYeCKU UTHopupyer» [16.
C. 262]. Pesromupysi, uccieaoBaTenb COOOMAET O TOM, YTO aMEpHKaH-
CKHUIl CyIepMEH — «3TO COBEPIICHHBIN 00pa3ell TpaKIaHCKOT0 CO3HAHHUS,
MOJTHOCTBIO OTAEJIEHHOT0 OT CO3HaHuUs nonutudeckoro» [16. C. 263].

Taxum 00pa3oM, «CBEPXUEIOBEK» aMEPHKAHCKOH JINTEPaTyphl KOPEH-
HBIM 00pa30M OTJIMYAETCS OT TAKOBOTO B PYCCKOM: Y HErO HET 3a7a4H CO-
BEpIIUTH TIO0ATBHYIO «IIEPECTPOHKY», OH OPHEHTHPOBAH Ha pEHICHUE
Oonee oOBIAEHHBIX MpoOIeM. Tak, Tepoif pOMaHOB OJHOTO U3 CaMBIX IO-
nynsapHbix B CLIIA mactepo aerektuBa XX B. Muku CrnmiutaiiHa (KOTO-
poIi, KeTaTh, ObLT Onu3kuM apyroM Aia Parm) Maiikn Xammep — omHa
U3 CaMbIX U3BECTHBIX «MHKapHAIHiD» 00pasa cynepMeHa B aMepUKaHCKOM
MaccOBOM JIUTepaType.

s Hadana cieayer OTMETHTh, YTO THIIAX MPESIIPHHUMATENS Y 000-
UX THcaTeneld He SIBIAETCS OJHOPOIHBIM: MOXKHO BBIIEIUTh KaK MHUHH-
MyM TpH noaTumna. [IepBrlii — 3TO yIauauBBINA JIeNel, 3a KyJIucaMu pyKo-
BOIIIUE TpolieccaMul Gombimoro Om3neca. Bropoil — 3To Tak Ha3bIBae-
MBI OTel] KOpHOopauy, CUIBHBIA U aBTOPUTApPHBIN ympaBiieHel. Tpetni
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— 3TO MPaKTHUYHBIA (PHHAHCHUCT, TJIABHOHM LENBI0 KOTOPOTO SIBIETCS UH-
cTasgs mpuObLTE. YUeTBepThIii — 3T0 CHMOHMO3 TaJaHTIMBOTO YYEHOTO H
npeanpuHAMaTtens. Kaxkaplil u3 MONTHIIOB OYEBUAHO OTIHYAETCS OT APY-
THX OTHOIIEHHEM K MPeANpPUHUMATENBCTBY: IS TMEPBOro OM3HEC — ATO
«UHCTOE UCKYCCTBOY, UL BTOPOTO — PONHOE JETHIIE, VIS TPEThEro — UC-
TOYHHK MPUOBLIH, JUIS YETBEPTOr0 — CIIOCO0 cCaMopeaTi3alliy.

VY aaunuBEIA JieNen, CTOSIINI «3a CIIHHOM» OombInoro 6usHeca y Xo-
VI — 3TO, KOHEYHO, TJIABHBI T'epoil e€ro OJHOMMEHHOro pomana, Kam
MaxKomn (Cash McCall, 1955). OueBuaHOH NapalIeNblo, KOTOPYIO
MOJMETHIIN KPUTHKH, OKa3bIBA€TCS CXOICTBO AITOTO Tepost ¢ (UTypoit
Hoxona ['onra («ATinaHT pacrpaBmi iedn»). CXOICTBO OOHAPYKUBACTCS
YK€ B TOBOPAIINX (haMIIIHSX MepcoHaxkel (gold ¢ aHrII. — 30710T0, cash —
HaJMYHBIC ACHBIHM), OAHAKO HA 3TOM HE 3aKaHumBaercs. « TamHCTBeHHAs
¢urypa, xoropast opoaut 1o 3emie» (M. Enright [8]) — aTo omucanue
OJITHAKOBO IPUMEHHMO K 000MM mepcoHakaM. [lepBeIif pyKOBOAUT HH-
TSMH 3TOTO MHUpa TalHO, «BBIAEPTUBAsH U3 OOIIECTBA HYKHBIX €MY JIFO-
Ilei ¥ co3aBasi COOCTBEHHOE coo0mecTBO B nomuHe [xona ["onra, BTO-
POt ke CcKymaeT OO0aHKPOTHBIIHECS MIPENIPHATHS, IepenpoaaBas ux u
nenasi mpuOBLTEHEIME. O0a Tepost Ha MPOTSDKEHUH OOoJNBIIeH JacTu Imo-
BECTBOBAHHS OCTAIOTCS «3a KaJIpOM», «B IOTHBIH POCT» MOSBIIISICH OH-
e K KOHITYy ¥ B 000MX CITydasx — B 3MU30/IE, CBSI3AHHOM C H300paKeHHEM
yronuueckoi crpanbl. IlopTperHas xapaktepuctuka JlkoHa ['onta u
Kom MakKomra takke cxoxka. B mocnenneit rmaBe pomana AWH Panaa
(«ATanTHIA») B TOPTPETHOM OITUCAHUU T'eposi €CTh MOTHB MeTaiuta («he
looked as he were poured out of metal... soft-lustered metal, like an
aluminum-copper alloy...» [17. P. 574]. Kamt MakKomnn onucan noxoxe
(«every line were about to be etched into a copper» [18. P. 269]). Kpome
TOT'0, B ONMMCAHUH BHEITHOCTH 000X Te€POEB COACPIKUTCS YKa3aHHUE Ha UX
HEOOBIKHOBEHHYIO IENIOCTHOCTh, OTCYTCTBHE OIMYIICHUS «MACKW» IPH
cMmene smonuii. Jlxxon ont: «It seemed to her for a moment that she was
in the presence of a being who was pure consciousness...» [17. P. 643].
Jlnmo Koma ommcano momobuHeIM 06pasom: «His was a living face, the
mirror of a mind unshackled by convention, soaring its own free course
without of apology for freedom, regarding pleasure not as a frivolity to be
grudgingly tolerated but as something organically linked to life itself...»
[18. P. 275-276].
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[ToMuMO YHCTO BHEITHHX CXOICTB, CYIIECTBYET ONH30CTH 3asBIICH-
HBIX MO3UNHUH 000uX repoeB. O0a — CHIIbHBIE IMYHOCTH, YMEIOIIHIE T00u-
BaThCS MMOCTABJICHHBIX IIEJIeH W PYKOBOISIINE MHPOM C €T0 «H3HAHKI.
Onnako KakoBa mpupona the romance of business B 000HX TEKCTax H
CTOIb JI OHA OIMHAKOBA, KaK Ka)KeTCS Ha TIEPBEI, BeCbMa IMOBEPXHOCT-
HbIH, B3rsA? B auckycenn ['mna Knapka m Yuncrona Konsest orHOCH-
TENFHO TOT0, KTO TakoB Ha caMoM nene Kom MakKomn — noBkuit nener
0e3 COBECTH HIIM JIUWIHOCTH, TBOPSIMIAs JOOPO — 3BYUHT KpaliHE BajkKHAs
s AiiH PaHI MBICTE 0 Mopanvhocmu camoit uaen OusHeca: «They’re
becoming rare, you know, men who recognize the difference between a
thing being morally right and legally right» [18. P. 252]. B cBoeit cTatbe
«Uto Takoe xamutammm?» (What Is Capitalism?, 1965) Pann mumer:
«HpaBcTBeHHOE ompaBmaHue Kamutaiamsma (the moral justification of
capitalism) B TOM, 9TO 3TO €AMHCTBEHHBIN YKJIaJl, CO3BYIHBIA IPUPOTHOM
Pa3yMHOCTH YeNOBEKa, TAPaHTHPYIOMINN UYEIIOBEKY yenogeueckoe CyIIe-
CTBOBAHHME U PYKOBOAMMBIN NpUHIMIOM cnpagednusocmuy» [19. C. 22].
Kak ¢unocod Prux Obuta mpoTHB HCKIIOUEHHS] MOPATBHOCTH H3 KpHTE-
pHEB OICHHBAHUS TOTO WM WHOTO SIBJICHUS (B 3TOM 3aKIIOYANICS U €e
criop ¢ . Hurme)’, mosToMy 3716ch ee B3MUIsiIbl OYATO GBI COBIANAIOT CO
B3mIBTIaMu Xoymu. OHAKO MPOYNUTAEM JabIIIe.

B cBoem cmope o muunoctn MakKomna Kiapk n Konseli kacatorcst
HPABCMEeHHO20 OTIPABIAHUS TOTO, YeM OH 3aHMMAETCs, @ MMEHHO CKYITKH
U TIepenpoaaXu 00aHKPOTUBINHMXCS Npennpustuii. Kmapk, npeycmeBaro-
U CTpouTeNb, 3asBisier: «l just don’t see what he can accomplish with
the kind of life he leads» [18. P. 253]. [1o ero MHEeHHIO, €TO KU3HB CO-
BEpIIEHHO OeCCMBICTIEHHA, BEAb OH IIPOCTO JIENIAeT AEHBIH, HO HE CO3/1aeT
C HyIs Ty KOMIIAHHIO, KOTOPYIO MOKYIIaeT, jumas cebs, Tak o0pa3oMm,
qyBCTBa yIOBIeTBOpeHN. KOHBEH Bo3pakaer eMy, IOTICpPKUBAs, YTO OH
cTpoutens (a builder), a MaxKomn — Toprosen (a trader). 3nech u Ha4un-
HAETCs IPUHITUITHAIBHOE pPacXOXKIeHIE Mex Ty X0y u Parg.

Atta Ponp msberana pasgenars OuzHecMeHa (TOTro, KTO JeacT JCHb-
TH) U UHTEJUIEKTyaja (Toro, KTO Co3aeT HoBoe). B cBoeM mporpaMMHOM
acce For The New Intellectual (1961) ¢unocod dhopmymupyer depTbl
UIEATBHOTO «HOBOTO MHTEIDICKTyaIa»: 3TO TOT, KTO OyIeT 0ObeIUHATh B

% Cwm., Hanpumep, ee cratbio «Kyinst HpaBcTBeHHOi cepoctmy (The Cult of Moral
Grayness, 1964).
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cebe uepTsl the practical thinker n the philosophical businessman [20].
JeficTBUTENFHO, ¢ TepOH — BOBCE HE OOBIYHBIC OM3HECMEHBI, KOTOPHIE
MPOCTO MOKYMAaIT U MpoAaroT npeanpusatusd, kak Ksm MaxKomn. Bax-
HOU W OTIIMYUTEIBHOW YepToil poMaHOB AWH Paux sBisercs m3oOpake-
HUE B HUX Ieposd B IMPOLIECCE CTAHOBJEHMS, MCKaHUU, 3Bomronuu. Kax
BepHo otMedaer C.M. Sciabarra, 3T0 — gepra pycckoro poMana: B KaHO-
HUYIECKOM OTHOIICHUU POMaHBl AWH PaHI (haKkTHUECKH TOBTOPSIOT XKaH-
poByI0 (hOpMy PYCCKOro poMaHa, B KOTOPOM TepOi SBIISETCS BOILTOLIC-
HUEM aOCTPaKTHOTO MPUHIIHIA, & 3HAUUT SIMHCTBEHHOW (pOpMOH ICHX0-
JOTMYECKOTO pOcTa B HeM OyIeT IMpeoJoeHUe IICHXOIOTHYECKOTO Iya-
In3Ma [21]3. KiroueBsIM BOIPOCOM PYCCKOTrO KJIACCMYECKOr0 poOMaHa
Bceraa OBLT MOMCK Teposi, KOTOPBIH OJMHUIIETBOPSUT OB «IBHKEHUE BpeMe-
HU», TIOUCK OTBETOB Ha «BEYHBIE» BOMPOCHL: «I'epon pycckoil muTepary-
PBI — 3TO 00pa3bl HE PeasbHBIX JIIOJCH U OTHOIICHHUH, a OTPaXKCHUE MPO-
OneM, KOTOpBIE MYYWJIH O0pa30BaHHOE OOIIECTBO. JTO JHTEpaTypa He
HaTypaJMCTHYECKas U HE pealIuCTUUECKas, a HK3UCTeHIManbHas» [23].
Tak, xon ['ont — 370 Tepoil, UMEIOMUI OTYETIIUBO CHOPMYITUPO-
BaHHYIO IIeTTb ¥ HEYKIIOHHO UAYIIUH K HEel, mpUIeM 3Ta Ieib chopMynu-
poOBaHa Ha PEIKOCTh aMOWIIMO3HO W TI00ANBHO: «S OCTaHOBIIO MOTOP,
nerokymmid mupy [15. C. 10]. Kak BeIpaskeHre aOCTPaKTHOTO MPUHIIATIA
repoid PaHj — monHasi mpoTHBOIONIOXKHOCTh Tepor0 XO0YiH, Mpecienyro-
[IeMy OYCHb peajbHbIC U 3eMHBIC IENH. DTO OCOOCHHO 3aMETHO B YTOIH-
YECKOM dIH30/1e 00 ATIAHTHJE, KOTOPHIH MPHUCYTCTBYET B 00OMX poMa-
HaX W BHOCHT PEIIAIONINIA BKIAJ B (POPMHPOBAHUE CYXKACHHUSI O HAIHO-

? 3Ty «cxeMy» IICHXONOTMYECKOrO POCTA Teposi B MPOM3BeAeHIAX Aifn Pomp
anammupyer C.M. Sciabarra. ITo ero muenuto, repoii Paunx mogasisiet smouuu (¥c-
XOJSIIIME OT €ro pa3yma) M3-3a COLHAIBHOrO JABJIEHHS, OAHAKO 3aTeM pazyM Oeper
BBEPX M OH HAUMHAET 0OpeTaTh LEJIOCTHOCTh 3MOLMI U MbIciel. B xadectBe Hanbo-
Jiee SPKOro MpHMepa OH MPHBOAWT 3BOMIONMIO X3HKa Puapaena B pomane «ATIaHT
pacmpaBui IUICUN», KOTOPBIK, BIoOmssice B Jlarau Tarrapr, momaBiser B cebe 5TH
9MOIIHH, TOTOMY YTO CUUTAET UX (M3-3a CTEPEOTHUIIOB OOIIECTBA) TPEXOBHBIMH, OJJHA-
KO OCO3HaB NPHUYMHY CBOHMX NPOTUBOPEUUBBIX SMONUH, IEPECTAET UCTIBITHIBATD OIILY-
meHue «packosiororoy» cozHanus [21. C. 173]. M3BecTHa nmuTara U3 3TOro e poMaHa:
«/lam Tebe Hamek. [IporuBopeunii He cymecTByeT. Eciiv Thl ycMaTpHUBaelb Iie-TO
IIPOTBOPEYHE, TPOBEPh HCXOIHBIE AaHHBIE. [ Haiigems omuOKy B OJHOM M3 HHX»
[22. C. 253]. danHas cxema SBISETCS YHHUBEPCATBHOW IJISI BCEX XYAOKECTBEHHBIX
MIPOU3BEICHUI MTUCATENbHUIBL.
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HaJbHOM CHeIU(HKE Tepos-TIpeApUHUMAaTENs B 000UX TEKCTaX: yTOMHS
Xoynu IpUHIHAMTAATEHO TEIOHUCTUYHA U CIIYKHUT JIUIIb «IEKOPAINE» B
poMaHTHUecKoi JinHuM otHomeHui Kama u Jlopu. Paun ke koHCTpyH-
pPYET MECCHaHCKUM TUTT ATIAHTHIBI, TJE YTOMUS SBISETCS CaMOIENbI0 1
(dbopMHUpyeT TPOSKIUU TpPeICTaBICHH 00 WAeanbHOM oOIecTBe aob-
CTPaKTHOIr'O IPUHLIMIIA, BEIPaXKEHHOT0 B juie Ixona ['onta.

JIxoH ["onT — 3TO «UenoBeK-00MaHKay: «B MUPY» OH OOBIYHBIN ITyTe-
BOM CMOTpUTENb, B ATIAHTHAE € — T'CHHAJIbHBIN H300peTaTenb: «Th
ObLI IIyTEBBIM OOXOMYMKOM 3[€Ch — 3[eCh! — OBEHAmUaTh JET...» [24.
C. 297], — ckaxer [larHu, BCTpPETHB €ro Ha MAacCaXHPCKOH ImaTdopMme.
Jlxon T'onT cTpeMUTCS MPEBPATUTh YTOMUIO B PEANBHOCTh, MIPHYEM, CO
CBOWCTBEHHOH PYCCKOM YTOIHU MpEeTEeH3UeH Ha 2n1obanvrocmy (3T0 Kade-
CTBO, 110 MHeHUIO0 B. Munbiona, sIBIseTcs BEAyIUM UMEHHO B PYCCKOM
yrorwuw, mpuBoAs B mpuMep «YUto nenats?» UepHbimesckoro, «KpacHyio
3Be3ny» bornaHoBa u apyrue TekcThl [25]): BepHYTbcS B AMEPHKY U3
ATNaHTHIBI, YTOOBI BOIUIOTUTH CBOH MPOEKT B JKU3HB. MDpaHCHCKO
U AHKOHWS 3asIBISIET, 94TO «BO3poxnaenue /] ’Axonuss Konnep” m Bcero
MHpa JOHKHO HadaTbes otciona, n3 Coemunennsix [taTosy» [24. C. 88].
Huyero mogoO0HOTro Mbl, pasymeercs, He HalieM y XOyJId: ero yTomus —
CTPOTO IS JIMYHOTO ToNb30BaHus». K. UHCTOB OTMEUaET, YTO CIOXKET O
«ape-u3baBuTeliey» OBII CBOMCTBEH BCEM KYJIBTYpaM, OJHAKO TOJBKO B
PYCCKOI OH UMEEeT MOTHBBI BOLIAPEHHUS pali OCBOOOXKICHMS Hapona |[26.
C. 248]. Taxxe OH OTMEYAeT, YTO «M300pa’keHUE W3THAHUS, CTPAHCTBHIA
W 3aTOYCHUS HE B HEOIPEEIeHHOM (KaK B CKa3Ke) U HE B MCTOpUYE-
CKOM TIPOILIOM (KaK B 3MOCE WIJIM UCTOPUUYECKUX TPEAAHMIX), & B HACTO-
SIEM ¥ MOTHB TTOOETbI Teposi B OyIyIIEM B COCTABJISIOT OCHOBHOE OTJIH-
YHe CIO)KETa HAIMX JIETEH OT OJM3KUX CHOKETOB M B JIPYTHX JKaHPax»
[26. C. 248].

Oco00 CTOUT OTMETHTh MOTHB «TalHOTO XOXJICHHS» Iaps-
M30aBUTENSA «C LENBI0 Pas3ryIsIeTh W 3alIOMHHTH BCE HApOJHBIC OOHJIbI,
9TOOBI TIOTOM OTOMCTHTH obmmuukam» [26. C. 251]. Ka3zamocek Ob1, 3TOT
MOTHB €CTbh KaK y XoylH, Tak U y Paaa: y nmepporo Kam MakKom taitHo
CKyIIaeT U MepenpomacT 00aHKPOTHBIIMECS MPEIIPUATHS, Y BTOPOH — BO-
o0I1Ie OpraHu30BaHa IeNas «CeTh» TAHHBIX IIMAOHOB-ATJIAHTOB IO BCEi
CTpaHe, KOTOPbIE YCTPaWBAaIOT Pa3lIMYHBIC TUBEPCHH, YTOOBI MTOMEIIATH
Bparam. OIHAKO TOJIBKO Yy P3H yTomruecknii MpoeKT mMpHoOpeTaeT Xapak-
Tep pealu3aliy 3aJyMaHHOTrO: B ()MHAJEC pOMaHa aTJIaHTHl MPUXOIAT B
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MHp, IOTPYKEHHBIN B Xaoc: «—IlyTk pacuniien, — cka3an ['ont. — MsI BO3-
Bpataemcs B Mup» [24. C. 534].

Panp, Takum 00pa3oM, CO3MAET repos-«CBEPXUEIOBEKa)» B TOM CMEIC-
Jie, Kakoil B Hee BKJaJblBajla pyccKasl JIMUTEpaTypa: OH €CTh HOCUTEINb
«uaen», ¢ MOMOIIBI0 KOTOPOH OyAeT MEHSTHCS MHUp BOKpYr Hero. Ko
MaxKou jxe oka3pIBaeTcsl OIIDKE K THITAXKY aMEPUKAaHCKOTO CyIiepMeHa:
€ro He BOJHYIOT «IaJbHUAE PyOSIKU», BCS €r0 NEeSITENIbHOCTh OrPaHIIHBA-
€Tcsd YAOBOJBCTBUEM MOKyNaTh U MpoJaBaTh KOMIIAHWH, OH TOProBel B
aMEPUKAaHCKOM, CTPOTrO MpParMaThyecKOM CMBICIIE HTOrO CJIOBa, y HEro
OTCYTCTBYET Ta COCTaBisioLIas, kotopas ectb y JlkoHa l'onta: oH e
Meccus, HECMOTPsI Ha CBOU BblAIOLIeCS KayecTBa JAesblla.

HApyroii T reposi, KOTOPBIA MPUCYTCTBYET Kak y XOyJIH, TaKk U y
Pang, — 310 «oTen kopropanuuy. CBOWCTBEHHBIH B OONBIICH CTENEHH
pomany XoynH, y HETO OH IpencTtaeT B o0paze Dsepu bymmapna (Execu-
tive Suit, 1952). Bynnapa — TalaHTJIMBBINA yIpaBlieHel, JTUAep KOMIIaHUU
Tredway Corporation, 3aHUMAIOIIEHCS TIPOU3BOACTBOM Mebenn. CMmepTh
THIepa KOMIIAHUW HapyIIaeT MIPUBBIYHBIN PUTM ee paboThI, BHOCS XaoC B
COBET JMPEKTOPOB, BHYTPU KOTOPOrO Pa3BOPAYMBAETCS CEpUsS UHTPUT
BOKPYT' IUPEKTOPCKOro kpecina. Bo Bropom pomane Xoynu elie ocTpee
BO3HHMKAET TeMa HECIPABEUIMBOIO OTHOMICHUS K KPYIMHBIM OH3HECMe-
HaM, 0 KoTopoil Paun mmcana B cBoeil crathe «bonpmmoi Om3Hec — mpe-
clleyeMoe MEHBIIMHCTBO aMEPHKAHCKOro o0miecTBay (America’s Perse-
cuted Minority: Big Business, 1963). JIBe MO3UINA OTHOCUTEIHHO STOTO
BOIIPOCa CTAIIKUBAIOTCA B poMaHe B auanore Lxynmnu Tpanysi Ilpunc n
Hona YomnuHra: nepsasi MpeacTaBisieT TOUKY 3peHMs Ha OM3HeCMeHa Kak
JMKTaTOpa, BTOPOI — KaKk Ha TOro, Ha KOM JIEPIKUTCS BCE /110 KOMITaHUU.
[IpuHC TIpH 3TOM NEMOHCTPUPYET HPPAIMOHANBHBIA B3I HA QUTYPY
Bynnapaa, orMeuas, 4TO €ro HEBO3MOXKHO MOHATh U CPABHUBAS C Marom,
KOTOpBbIM coBepiaeT HembicnuMble Tproku [27. C. 271]. HasbiBas ero
CTHJIb YIpaBJICHUS KOMIAHWEH «IUKTATOPCKUMY», JKymus oOBHHsIET
Bynnapaa B ToM, 4TO OH IPUHUMAJ BCE PELIEHUs] OTHOCUTENBHO KOMIa-
HUM eauHONMYHO. B koHeuHoMm cyere Bech crnop JDkxynuu u [JoHa cBo-
IUTCS K CIIOPY O POJH JIMYHOCTH B MICTOpHUHU: OblIa OBI, HampuMmep, AMe-
pHKa TakoH, Kakas OoHa ecTb 0e3 Py3BempTa? A 0e3 Bammurrona? A 6e3
JluapkomeHa? A 6e3 Ixeddepcona? [27. C. 273]. I'ne TpaHUIIBI BIUSHAS
OJTHOT'0 YeJIOBEKa Ha UCTOPHUIO KOMIaHuu (Tocynapcra)?
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X»suK Puapnen, «oren kopropaunn» Puapoern Cmun OTBEUACT HA STOT
BOIIPOC OJHO3HAYHO: «BBI OCKOpOIIsieTe MEHS HE 32 MOHM TPEXH, a 32 MOH
noOpoxerenu. Brl camu Has3pIBaeTe WX JOOPOAETENSIMH, TOCKOIBKY Bala
JKU3Hb 3aBHCHUT OT HHX; OHM HY)KHBI BaM, M Bbl HE B COCTOSIHHH pa3py-
LIUTh MOU JIOCTHKEHHUSI, BBl MOXKETE 3aBJIa/IeTh MU TOJIBKO cUJIon» [15.
C. 268]. NnnuBuayanusm Puapnena He MO3BOJSET eMy YCTYHNUTh «Uy-
JIECHBII MeTauDy (MMsI KOTOPOMY IPUCBOMIIN «I1apa3uThbl», HE TMOHUMAs
poNM pa3ymMa B €r0o CO3JIaHUH), OTKPBITHE KOTOPOrO MPUHAAJIEKUT eMy
(HEcMOTpst Ha TO, YTO B €0 BOIUIOIIEHWH M PaclpOCTPaHEHUH Y4acTBO-
BaJIM ACCATKA M COTHU Tozeit). Xoynu u Pana, Takum obpa3om, ommHa-
KOBO IIOHHMAIOT MPOOIeMy KpH3Hca CBOOOTHOTO MPEIIPHHIMATEIHCTBA
B CIIIA. AitH Pann, koTOpasi onacajiach HallMOHAJIHM3AIMKA YaCTHOW COO-
CTBEHHOCTH B AMepHKe, C TPEeBOrod HaOII0ast 3a «IPH3PaKOM COIIHa-
TmU3May HaJ Hel, Moriia OBl OAMMCATHCS IO TaccakaMi U3 poMana Xo-
ymu Cash MacCall, B KOTOPBIX OH TOBOPHUT O HEMIOMEPHBIX HAJOTax U
Ype3MEPHOM TOCYJapCTBEHHOM KOHTpOJE KaK O MPUYMHAX OaHKPOTCTBA
KPYIIHBIX aMEepUKaHCKUX Koprnopauuidl. M1 cmaceHueM OT 3TOro MOKeT
CTaTh CHJIBHBIA YIIPaBIICHEI], YENOBEK, KOTOPHIA BO3BMET Ha ceds BCIO
OTBETCTBEHHOCTH 332 KOPIOPAIHIO.

Ho pomanax 000MX aBTOPOB MPEACTaBJICH M IMPOTHBOIIOJIOKHEIN THII
JenbIla — IparMaTUIHbI (DUHAHCUCT, CYUTAIOIINA HTPUOBLIIH KOMITAHUU
TIEPBOCTEIIEHHOM ISl €€ pa3BUTHS, a €€ aKI[MOHEPOB — €€ MOJHOIPABHBI-
MU BIIaJeNblIaMH HapsAdy ¢ JIMAepOM KoMnaHud. Takol TN mpeanpuHu-
MaTensl SBISIETCS, 0€3yCIOBHO, HETATUBHBIM THIIAXKOM B poMaHax Prum u
Xoymu. B pomane Executive Suit Jlopen Iloy, oauH u3 Bule-
npe3uaeHToB kommnanuu ITredway Corporation, Ha3siBaeT DBepu byn-
Japaa «yCTapeBIINMY TUIIOM YIIpaBJIEHI[a, IPOBO3TIaIas BEICIINM Oia-
TOM KOMIaHHH KOJIUYECTBO MPOIaHHON Mebenn (0e3 yueTa ee KadecTsa),
a TaKKe KPUTHKYS WHIAMBHUIYaJTUCTCKUNA CTHJIb YIPaBIIEHUS KOMITaHUEH.
[Toxoxum oOpa3oM BemeT B ceOs B mocienHeM pomane Pana Jixum Tar-
repT, npesunenT Tacecepm Tpanckonmunenmar, KOTOPBI oTaaeT Mekcu-
Ke Toe31a KOMIIaHWH|, HECMOTpsI Ha SIBHBIC MPOOJIEMBI, BOSHUKAOIIHE OT
ATOT0 Y caMOil KOMIOaHHUU. AKT aJbTpyH3Ma IOPOr0 OOXOIUTCS KOPIIOpa-
[M{: TO0e3[]a HAYMHAIOT CXOAWUTH C PENIbCOB, YETO NpPEXKIE HUKOIa HE
opBasro. Ecm Xoynu numis HamMeKaeT Ha BO3MOXKHBIE SKOHOMHYCCKHE
mpoOIIeMBI, KOTOPBIE MOTYT BOSHUKHYTh B AMEpPHUKE, €CITH K BIACTH IIPH-
JIET TakoW Tun ympasieHna, kak Jlopen Illoy, To P3un onuceiBaer yxe
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caMm Tporiecc paspymenns kpymnaoro ousneca B CIIA u ero mociencTBus
IUTSL TII00ATBbHOM SKOHOMUKHU (TTI00aTBHOCTh — YepTa UMEHHO PYCCKOTO
(aHTH)yTONMYECKOT 0 TEKCTA).

BwMmecre ¢ Tem HE Xoynu, HU PAHI He OTHAIOT MaibMy IIEPBEHCTBA
«TATEPHAIMCTCKOMY» CTHJIIO YIpaBieHHs Om3HecoM. Y Xoymm B €ro
BTOPOM pOMaHE AWPEKTOPCKOe Kpecio 3aitmMer MakmoHanbn Y OIUIHHT,
KOTOPBIH M3HAYANBHO MPEACTACT MEepe] YATATEIIEM B POJIH TAIAHTINBOTO
YUEHOro, paboTaromero B KOpnopanuu Hax pa3paboTKoN HOBBIX MaTEpH-
anoB st mebenu. OHAKO yKe B (PUHAJTIC pOMaHa OH YUTACT IIAMECHHYIO
pedb Tepen COBETOM TUPEKTOPOB O HOBOM THUIIE YIIPABJIEHIA, B KOTOPOM
0CTpO HY)XIaeTcst KoMmaHust (mogodHo Tomy, kak J[xoH ['ont u3 pomana
AttH PaHn unTaeT peus mepen myOIUKOH O PONM WHAWBUIyaIH3Ma B CO-
nuanbHo-3KoHOMHUuYecKoi xu3Hu CLIA). Yomnunr 3anaet Loy Bompoc:
«Do you really think a man of that caliber would be willing to sell his life
for money — for what would be left out of sixty thousand a year after tax-
es?» [27. C. 303]. CpaBHHBas KOPIOPALIUIO C KUBBIM YEIOBEKOM, OH 3a-
sBisier: «No man can work for money alone. It's enoughy» [27. C. 304].
A paboTtaTh Takoil 4emoBeK, IO MHEHUIO Y OJUTHHTA, MOYKET TONBKO Pai
TOro, 4TOOBI «OBITh Ha BepmuHe OamrHm» («at the top of the towery).
[omuepkusas, uto Bymnapx ymyckan u3 BHIY, YTO KOMIAHHSI — 3TO BCE
JKe He OAWH YENOBEK, 3TO «apMUs», YOIUIHHT COOOIIAET, YTO KAa4eCTBO
MPOIYKIINY KOMIIAHUH BCETa Ba)KHEe KOIMIECTBA, KOTOPOE €10 IPOJaHo:
5TO TOBBIMIAET CAMOOICHKY PaOOTHHKOB, TO3BOJSSL UM TOPAUTHCS IIPO-
H3BOMUMOM WMH Tipomyknueil (B ¢uiabme 1954 T. mo MoTHBaM pomaHa
ATOT MOMEHT IIOKa3aH emie Ooiee sipKo: YOIIMHT pa30WBaeT NEIIeBBIN
CTOJI, KOTOPBI TIPOM3BOAUT KOMIAHHSA, OTPHIBAas eMy HOXKH). Pesromu-
pys CBOIO peub, J[OH MpHU3BIBAaCT KOMIIAHHWIO PAa3BUBATHCS W MEHSTHCA,
BBIITyCKasl MMPOAYKIIMIO BEICOKOTO Ka4eCTBa, MOCIE YET0 IO/ aKKOMIaHe-
MEHT aIIOANCMEHTOB U3bupaeTcs aupekropoM Tredway Corporation.

At PoH7 mOKa3pIBaeT HOBBIM THI YIpaBJICHIA OONEe «BBHIITYKIION,
BKIIQ/IBIBasi B €T0 CO3JaHHE OIpeaeieHHYI0 ¢rtocoputo. OCHOBHas pa-
0ota, B KOTOpoii ommcaH ee unean, — For The New Intellectual (1961).
B aToM TpakTaTe oHa 00€CIIOKOEHA «MHTEINIEKTYaIbHBIM OaHKPOTCTBOM)
AmMepuky u OOBHHSIET B 3TOM (HIOCODUIO HppaIlOHAIN3MA, 3aXJIECT-
HYBIIyI0 MHp. BBIXOH OHa BHIWT B POXKACHUH HOBOTO THIIA YEIOBEKA,
«HOBOTO WHTEIUICKTYalla», CO3JaHHOTO 10 00pa3iy HIeaTH3upOBAHHBIX
er0 «oTioB-ocHoBaTenei» CIIA. DTo gyenoBek MBICTH U ICHCTBUS OJHO-
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BPEMEHHO, OH MPEOIONeN IUXOTOMHIO «pazyM-ayma» (‘soul-body di-
chotomy’), on coderaer B cebe cBoiicTBa pminocoda u IpeaIpHHIMATE-
ns1: «The New Intellectual will be a reunion of the twins who should nev-
er have been separated: the intellectual and the businessmany [20. P. 43].
B cBoeii nekiuu, NpoYuTaHHOM B OTEne ACTOp B HL}O-I710pKe 21 nexaOps
1961 r., Pana mpusbiBaeT aMepUKaHCKUX MpeAnpUHUMAaTeNnel TIaTesb-
Hee BBIOMpATh CHCTEMY IICHHOCTEH, KOTOPOW OHHU CICOYIOT, HE MpPUHH-
MaTh Ha Bepy Quiocodckrue HIeH, KOTOPEIE MOTYT OKa3aThCsl TyOUTEIb-
HBIMU 11 HAX [28]. Takas 03a604eHHOCTh (hrocodpckuM 00pa3oBaHIEM
Om3HecMeHa O0YCIIOBJICHA KaK pa3 PyCCKUM IMPOUCXOKICHUEM MTHCATEIb-
HUIIBL: €€ JIETCTBO OBLIO OTMEUYEHO OAHUM M3 CAMBIX IEPEIOMHBIX COOBI-
it B ucropun Poccnu, na u Bcero mupa — OKTAOPECKOI PEBONOLIUEH.
Kak n3BecTHO, OHa ObLTa «CAENaHa) UMEHHO Ha JACHBTU IPeIIpHHIMATE-
neii (00 ATOM B XyJOKECTBEHHOH (opMe pacCKa3pIBaeT B CBOEM POMaHE
«CamoyOwuiictBo» Mapk AnnmanoB). IMeHHO O3TOMY OHa co3maet (huiio-
co(uIo, B KOTOPOH Pa3BUTHIO MHTEIUIEKTA MPEANPHHAMATEINS YACISICTCS
Ba)XKHOE MecTo. B cBoro odepens, manHas QUIOCOpUS HAXOTUT CBOE OT-
pa’KeHHE B ee pOMaHax.

Tak, I'eitn Bunann, ra3zetHeiil marHaT u3 pomaHa «VCTOYHUK», HE
BEIOMAIOIINI CpelCTB Ha MyTH 3apadaThIBaHWs IECHET W HHTEPECyIo-
IIUHACS TONBKO BIIACTBHIO, TEPHUT KpaX, MMOCKONBKY IIPUBBIK CIYIIATH
MHeHue Tonmbl. Tak kak Parm n3o0paxkana gaxe He pealbHBIX JIIOICH, a
TIPUHIMITEL, CTOSIINE 332 HUMH, OHA OIMCHIBaNia Ka)KIOBI XapakTep U Te
¢mnocodckue muen, KOTOPBIE OH IOIDKEH WJUTIOCTPHPOBATh, B CBOEM
nuesHuke. O I'eiine Bunanne ona Hamumer: «A man who rules the mob
only as long as he says what the mob wants him to say» [29. P. 102].
Hamnpotus, lxon ["ont, kKak KBUHTICCEHINS integrated man B €€ TEKCTax,
MpEICTaeT KaK YellOBEK, TTIaBHOE Ka4eCTBO KOTOPOTro — paBHOBecHe: «NO
change in him, because he has no intellectual contradiction and, therefore,
no inner conflicty [29. P. 481]. DTo BOMIOMICHHBIN Heall, OMHAKO 3aMe-
UM, 910 UMeHHO J[oH [onT He sABNAETCS MpPEeNNpPUHUMATEIEM B TOM
CMBICIIE, B KOTOPOM OH (pUTYpHpyeT B poMaHax XOylu. ITO HE MPOCTO
BIIaJIeNel] HeKoeH Kopropanuu (WM Jake ero CKYMIuK, kak Kam Mak-
Komn), HO uenogex, komopulii nvimaemcs usmeHumsb NPUHYUNBL YCMPOL-
cmea mupa. Ecnu mpensiaymue Tepon-IpenInpuHIMATeIH B poMaHaX
Peun nume mpuOnrmKamuck K ATOMY uaeany (MX WHTEpecoBaia JIUINb
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cynp0a mx cobcTBeHHOH Kommanuu), To [Ixon ['ont o3aboueH cyapOoit
OyKBaJIbHO BCEH CTPaHBI, M JaXKe IIAPE — MHPA.

CpaBHHMBasi poMaHbl JIByX MNUcaTeNedl B acleKkTe UX HaIlMOHAJIbHOW
crenupUKI, MOXKHO 3aKII0YHATh, 4T0 Kamepon Xoymu u AitH PaH7 paBHO
00ecIIoKOeHBI TonoxeHueM npeanpuaumarens B CoequaenHbrx LTaTax
Awmepuku. Oba Tak WM WHAYEe OTMEUAIOT KPU3UC «aMEPHKAHCKOW Med-
TBI», KOTOPBIH 3aKJII0YANICS B CTPEMIICHHH K TOJOW HakuBe 03 BBICOKOI
e caMOpealTn3alliy penprHuIMaTels. Takue THIaXu OM3HECMEHOB,
0eCCMBICTICHHO 3apadaThIBAIOIINX JCHBIH U TPATAIINX HX, BOIUIOMICHBI B
pomanax C. Jlptonca «ba06ut», T. [paiizepa «Dunancuct» u np. Ame-
pUKa TepseT LIEHHOCTH «OTIOB-OCHOBATEeJei», Ha KOTOPBIX 3MKIETCS
aMepHKaHCKash MEHTAIIBHOCTh — CBOOOIONMIOONE, CTPEMIICHHE K CYACTHIO
u nmuyHomy ycnexy. Kax Xoymu, Tak u P3H7 riaBHYIO NPUYUHY 3TOrO
BUJIIT B TOCYAApCTBEHHOM KOHTpOJ€ HaJl SKOHOMUKOM W YIIEMJIEHHUU
mpaB OM3HECMEHOB.

OnHako cymecTByeT OoNbIas pa3HUIAa MEXKIY TEM, KaK N300pakeHbI
U 4mo CAMBOIIU3UPYIOT COOOH Tepon-TIpeIIIPIHHAMATEN B POMaHaX IBYX
nucareneil. Ecnu repoeB pomaHoB X0yl WHTEPECYIOT JMYHBIN yCHex,
CYacThe M COLMAJIbHBIA CTaTyCc (TEMbl aMEPUKAaHCKOW JUTEpaTyphl), TO
repou P3HJI, HECMOTPs Ha KaXKyILUICS paJuKaJbHbI HHIUBUAYAJIU3M, B
KOHEYHOM CUETe CTPEMSTCS K TOMY, KaK IepeyCTpPOUTh MUD, CIIacTH ye-
JIOBEYECTBO (TEMBI pyccKoil murepaTypbl). O0a aBTOpa MHIIYT O HEYIO-
BJIETBOPEHHOCTH MPEANPUHUMATENLCTBA CIOKUBIIEHCS B CTpaHE CUTYya-
LUEH U CTPEMATCS HAWTU MYTH BO3POXKICHHUS «aMEPUKAHCKOH MEUTBD».
B kauecTBe cpencTBa mpeanaraercsi «HoBasi pelnurus» (T.e. CTpeMIIEHUE K
9eMy-TO OONBIIEMY, YeM MPOCTO MEHBIH): ¥ XOYIIN 3TO — JIENI0 CHACeHHUs
KoMmIannu, y Pang — neno cmacenus mamwm. Iladoc tekcroB Xoymm —
CTpEMJIEHHE K JINYHOMY YyCIeXy, MPOLBETAHUIO KOMIIAHUHM U €r0 YIEHOB
WJIM J1aXke TOJIBKO OTHeNbHOro uenoBeka (Tak, Ksm MakKomn ¢ gucroii
COBECTBIO HCIONB3YyeT OEICTBEHHOE MOJIOKEHUE Pa3OPUBIIUXCS OM3HEC-
MEHOB), mag)oc TEKCTOB PaHI — caceHne AMepuku (MMEHHO pajd dTOTO
co3naercst ATnantua). Kak cnencrsue, i1 BOIUIOMIEHUS JaHHOM 3a1a4un
HEOOXOIMMBI Pa3HBIC TUIIEI TepOeB: y XOYIH 3TO — MPEINPHUUMIHUBEINA T'e-
poii, yMeromuii TnOo aenaTh eHbIH, THO0 Pa3BUBATh KOMIIAHUIO (U TO, U
npyroe ogHoBpeMeHHo nenath Hu Kom MaxKom, vy [lon Yunnusr Bee-
TaKu HE B COCTOSIHUM), V PaHI — «cBepXUenoBeKky», 00heTUHSIONIINA Kade-
CTBa UHTEJUIEKTyala U IPEeANPUHUMATEISL.
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B koneuHOM cuere 61aro KOMIIaHUHM B poMaHax XOYIIH BCET/Ia CTaHO-
BUTCSI Ha IIEPBOE MECTO, a MaKIOHAIBA Y OJUTHHT — JIUIIH cladast «TCHbBY
Ty4iiux repoeB P3Hz, monbiTka (M JOBOJBHO HEyAayHas) BOIUIOTUTH B
HEM KayecTBa Ireposi UEJIOCTHOTO — TUMAX YYEHOro-IpeAnpuHUMaTes (a
MOXET, TaKas 3aJlada W BOBCE HE CTAaBWJIACh aBTOpoM). Y Pama Gmaro
AMEpUKH U ee MepeyCcTPOHCTBO CTAHOBITCS BakHee Oiara OTAENBbHON
KOpHOpanuy, Kak Obl HH MBITANACH NHCATEIBHUIA 3aMacKHPOBATH JTY
WHTEHLHIO TO0J WHAMBUIYaTUCTUUECKUMHU 3asBICHUSAMH: UMEHHO JUIS
ATOTO «aTIAHTBD) M Pa3pyIIAlOT MUP JO OCHOBaHUS, YTOOBI BEPHYTHCS B
HETO yXKe ¢ COOCTBEHHBIMHU IEHHOCTSIMH.

Bo3Bpamasice Kk pa3roBopy o CrermuguKe pa3BUTHS 00pa3a MPeArpH-
HUMaTeNs B AMEPUKAHCKOM U PYCCKOW KyJIbTypax, BCIOMHUM, YTO UMEH-
HO JUTS PyCCKOW KyJIBTYpPBI OBLT CBOWCTBEH Pa3pbiB MEXKAY IBOPSHCTBOM
U TIpeANpUHUMATESIMY, a Takke HUMHU U HaponoM. Ilo cytu, nBopsHe
ObUTH 00pa30BaHbI, HO HE MMENH IMPAKTHYESCKON JKUIKH, a KYIIIBl YMEIH
MPUMEHSITh 3HAHUS Ha MPAKTUKE, HO HEe UMeNH (yHIaMEHTaIBHOTO 00pa-
3oBanms’. B AMeprKe, HAIOMHHM, GbLIO IPOTHBOMOCTABICHHE TMPE/-
MPUHUMATENHFCTBA U HAPOAA, HO CTpaHa He 3Hajia 3TOro TIyOWHHOTO pas-
pBIBa MEXKIly MHTEJUIMTEHIIMEN U Ki1accoM IpeAnpruHuMareneil. IMeHHo B
9TOM, Ha Hall B3MIAJ, M 3aKII0YaeTcs MpUYMHA BO3HUKHOBEHHS aHTPO-
MOJIOTUIECKOT0 HJeana, KOTOpBIi KoHCTpyupyeT AiH PaHp B cBomx du-
T0cO(CKUX pOMaHaX: CTPEMACH K MPEOIONEHUIO dTOr0 pa3phiBa, OHA CO-
3maet obpas integrated man, OOBEIUHSIS B HEM KauecTBA MHTEIIICKTyala
1 OW3HECMEHa, MHTYUTHBHO €IIe pa3 MpoxuBas TpaBMy OKTAOPHCKOI
PEBOIIOIINY, KOTOpasi ObLIa ¢ HElO BCIO ee JKu3Hb. Kamepon Xoynu tako-
T'O OIBITa, KOHEYHO, HE UMENl — MMEHHO B ATOM H KPOETCS TIyOOKas pas-
HUIIAa MEXIY H300paKCHHEM TPEIIPHHUMATENSI B €T0 poMaHaxX M poMa-
Hax Panj, KOTOphIle BHEIIHE KaXyTCsI TOX0KUMHU.

* I'TyGUHHBII ke KOH(IIMKT MEXIy HHTCUTMTCHIMEH I HApOIOM (H MEXIy Tpes-
MIPUHUMATEISIMA ¥ HAPOJIOM), 110 MEeHHIO [. bemnoit, 1 mopomin ¢peromeH OKTIOpHCKOiA
peBomtomu: «Pycckast KylbTypa co BpeMEHEM TETPOBCKUX pehopM cTalia pa3BUBAThHCS
HECHHXPOHHO: PSIOM C JBOPSHCKOH CYOKYJIBTYpOH (CyOKYIbTYpOil 0Opa3oBaHHOIO
KJlacca) CyLIECTBOBaJla KPECThSHCKasi CyOKynbTypa. KoHewuHo, cocymiecTBoBanme cyo-
KYJABTYp — “HU30BOI~ U “BBICOKOI’ — SIBJISICTCS] KOHCTAHTHOM BEJIMYMHOW B JTFOO0OM 00-
mectBe. Hurne, ofHako, MX COCYIIECTBOBaHUE HE JOXOMIMIO 10 KOH(IIMKTA, 10 MPOTH-
BOCTOSIHHSL, 710 TAKOTO pa3pbiBa, Kakoil oHO mMesio Mecto B Poccumy [30. C. 37].
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The novels of the American writer Cameron Hawley (Cash McCall, Executive
Suit) and the American writer and philosopher from Russia Ayn Rand (Fountainhead,
Atlas Shrugged) are analyzed in the article. The entrepreneur image that has a brightly
expressed national specificity is the key image for the comparison. In the first part of
the research, a review of the genealogy of the national image of the entrepreneur as a
character is done, and the evolution of this image in Russian and American cultures is
traced. The conclusion here is that the image of a businessman in American literature
was positive until the middle of the 20th century, the time of the crisis of the Ameri-
can dream, while the image of an entrepreneur in Russian literature was always pri-
marily negative because of the gap between two types of rationality—practical and
axiological (N. Zarubina). In the second part of the research, the roots of entrepreneur
images of both authors are identified. The conclusion here is that, the basis of Rand’s
latest characters is the image of a Russian revolutionist a la Kerensky (Leo Ko-
valensky in her first novel We The Living), which is expressed in their adventurism, ir-
reconcilable individualism, and love of freedom. The genetic basis of Hawley’s char-
acters is the image of the American superman limited in his ambitions (U. Eco), which
is different from the Russian hero who always focuses on global achievements. In the
third part of the research, the author distinguishes four types of entrepreneurs as char-
acters in the both authors’ novels: a lucky businessman who runs a business behind
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the scenes, an authoritarian leader, a pragmatic fantasist, a symbiosis of a talented
scholar and an entrepreneur. Despite the external resemblance of the two writers’
characters, the research shows that Rand’s character does not have the dichotomy of
that of Hawley: Rand formulates the ideal of a “new intellectual” (For The New Intel-
lectual) aiming to overcome Russian culture’s being torn between the two rationality
types. Rand’s character, unlike Hawley’s, is an ideologist, and he has messianic fea-
tures. Hawley’s attempt to combine the thinker and the businessman in the image of
MacDonald Walling was unconvincing: Walling thinks only about his personal suc-
cess and the company’s interests (the topics of American literature) while John Galts’s
efforts focus on the improvement of the life of the country and humankind as a whole
(the topics of Russian literature). In the conclusion, the author states that, despite the
external similarity of the writers’ entrepreneur characters, Ayn Rand endows the en-
trepreneur image with features inherent in Russian literature, and Cameron Hawley
depicts characters typical for American literature.
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